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A nyilttér sora egy korona.

Jó nekünk, falusiaknak!
Irta : Egy alsőlendvai uriasszony.

Jól tudom, hogy ejry embernek a fel­
emelt szava bármilyen ügynek annyit hasz­
nál, mint Don Quiotte harca a szélmalom 
ellen. Azt is tudom, meg vagyok róla győ­
ződve, hogy ha el is olvassák Írásomat, 
egy asszony gyenge írását, egy váilvonás- 
sal nyugtázzák. Mivel mással? Nálunk Alsó­
lendván nem szokás tettekben összetartani, 
legfölebb szavakban, frázisokban, de azok­
kal is bizonyos körökben és mértékben.

És ebben rejlik a drágaság, a csaknem 
tarthatatlan drágaság egyik főoka.

a  jajgató, sápitozó nagyközönség ért­
hetetlen nemtörődömsége, mindenbe való 
belenyugvása — megérdemli ezt az állapotot. 
Mert bolond volna az az eladó, ha portékáját 
olcsóbban vesztegetné, mikor látja, hogy 
bármilyen magas áron adja is, megveszik.

Kezdjük a piaccal, ez aktuális volt és 
lesz mindig. A kofák s piaci árusítók való­
ságos kartellben vannak. A legszélső asz- 
szonyság tojást árui szigorúan szabott áron 

prix-flx öt darabot két hatosért. Hiába 
ostromolják, hogy adjon hatot, sziklaszilár- 
dan kitart az öt darab mellett. A szomszédja, 
bár azzal a jó szándékkal indult el hazul­
ról, hogy hatot ad, látja a komoly kitartást: 
gondol egyet és ö is stájgerol.

A példa ragadós, a stájgerolást az ele­
ven lánc minden tagja a templomtól a 
Chilkó-kertig tudomásul veszi. És ne adj’

A helyettes.
Irtn : DALIDÉT ALFONZ.

Az clszászi városka, Santa-Marie kovácsa, 
mire estére került az idő, nagyon rosszkedvű 
lett. Máskor, amint kialudt a műhely tüze, ren­
desen kiült a ház előtt levő padra, hogy ki­
pihenje magát. De aznap este sem sört nem ivott 
a legényeivel, sem nem beszélgetett velük, fele­
sége aggodalmasan nézett reá

Kérdezősködni nem mert, csak három 
szöszke fiát csititgatta, akik vidáman hancuroztak 
a terített asztal mellett. Az asszony aggodalma 
egyre nőtt. Ha utóbb rossz hirt kapott volna a 
regimenttől, vagy pláne beteg volna elsőszülött 
fiuk . . .

— Istenem, mi történhetett?! — sóhajtott 
magában, mikor a kovács, mintegy válaszképen, 
dühösen felkiáltott:

— Oh, azok a gazemberek! Azok a cudar 
bitangok!

Megijedt az asszony és félve kérdezte:
— Kire haragszol, Lory?
— Hogy kire? Azokra az átkozott fickókra, 

akik francia katonaruhában ténferegnek reggel 
óta a városban és deriire-borura ölelkeznek a 
bajorokkal. Ezek bizonyára ismét olyan opciós 
poroszok lesznek. Nem múlik el egyetlen nap 
sem, hogy ilyen visszautazott clszásziakat ne 
látna az ember!

Isten, bármilyen ügyes is a vásárló, hogy 
olcsóbban vehessen, mint ezek a derék 
asszonyságok, leányzók kimondják. És meg­
veszik, mert ke ll! . . .

Tavaly decemberben 10 fillér volt egy 
darab tojás ára Lendvátt. Ugyanekkor több­
ször olvastam a budapesti Párisi Áruház 
hirdetését a napilapokban hatalmas betűk­
kel : 5 darab tojás 40 fillér.

Tessék párhuzamót vonni a lendvai 
piac és a Párisi Áruház között. Makó és 
Jeruzsálem!

Most meg a baromfipiac kéredzkedik 
a toliam hegyére. Lelket gyönyörködtető 
állapotok vannak ott is.

Jön egy asszony. Fején hatalmas kosár, 
honnan récehápogás, csirkecsipogás hallat­
szik. A piac vásárló közönségének pedig 
kitűnő hallása van és fölöttébb érző szive. 
Neki esnek a gyanútlanul közelgő asszony­
nak, tiz-husz kéz nyúl a magasba, mint a 
sorsjegy-plakátokon, s egy szempillantás 
alatt leszerelik a kosarat. Áz asszony majd 
orra bukik a váratlan merénylettől. Minden 
állatja kézben s kezdődik az ostrom! A 
kérdések,' alkudozások valóságos Niagara 
zuhatagja árad feléje.

Az asszony — bár odahaza családi 
konferencián elhatározták minden egyes 
csirke, réce árát -  látva a Laposságot, 
szerényen emel. Azaz dehogy is szerényen 
Drágábban fizetjük a majorságot, mint pl. 
Nagykanizsán, Égerszegen, Székesfehérvá­
ron, Varasdon stb.

Ugye, milyen jó nekünk, falusiaknak?!

Az asszony megpróbálta mentegetni őket:
— Eredj apjuk, azok a gyerekek nem is 

olyan hibásak. Algírba küldik őket s az oly messze 
van! És elfogja őket a honvágy, azután az is 
biztatja őket, hogy ha visszajönnek, már nem 
katonák többé. Tehetnek arról, hogy honvágyá­
suknál nincs erősebb semmi?

Hallgass anyjuk, kiáltott fel a kovács 
és dühösen verte az öklével az asztalt: — Csak 
asszony ne beszélne olyan dologról, amihez nem 
ért! Annyit mondok, ha az én fiam jönne haza 
ilyen renegátnak, kardommal mennék keresztül 
gyáva testén . . .

A falon függött hosszú vadász-spádéja, a 
mellyel hét évig szolgált a francia vadászoknál. 
Alatta fiának arcképe, zuáv katonának öltözve. 
Ahogy nézte, önmagát vigasztalva, elkezdeti ne­
vetni :

— De hiszen az én Keresztélyem nem abból 
a matériából való! Ahány poroszt ez már le­
vágott . . .

Jókedvében átment sörözni a szomszédba.
Az asszony egyedül maradva, lefektette a 

bárom kis fiát, közben szüntelenül arra gondolva: 
ha mégis haza jönne Keresztélyje. Gyáván, rene­
gátnak, de itthon volna és ő is azok közé a 
boldog anyák közé tartoznék, kik viszontláthat­
ják gyermekeiket. Ha belépne ide és . . .

— Jó estét, mama!
Valójában ott állt előtte. Egyenruhája ren­

detlen. Arca zavarodott, szégyenkező. Egy óra

Lehetetlen mindenen végigskálázni.
Csak érintüleg jelzem, hogy a zöldség­

félét hozzánk kocsin Kiskanizsáról, meg 
Varasdról hozzák s semmivel sem olcsóbb, 
mint Pesten a vásárcsarnokban. Pedig hát 
falun vagyunk, vagy mi a szösz!

Gyümölcs, ha van is — nem mentes, 
— az ára azonban elég magas.

És igy vagyunk mindennel. Úgy lát­
szik, ebbe már bele kell törődnünk.

Egy-két városban az okos háziasszo­
nyok szövetségbe léptek, sztrájkoltak a tul- 
niagas árak ellen, nem vásároltak addig, 
ntig tisztességesebb árra nem szállították le 
cikkeiket az eladók. Leszállították, mert 
kénytelenek voltak. M int pl. Temesvárod. 
Hiába akarja ott a piaci árus a tejet 30 
fillérért, a tojást 10 fillérjével stb. adni, a 
hatóság megmagyarázta neki, hogy a tej 
legfeljebb 20 fillér, a tojás 8 fiilér lehet.

De nálunk csak sopánkodni tudnak. 
Nem agitálnak a nyomasztó terhek ellen, 
nem tiltakoznak, nem sztrájkolnak, csak 
nyögnek befelé. Hadd higyjék mások, hogy 
az ilyesmi nem érinti őket.

Hát csak nyögjünk befelé és a vilá­
gért se mozduljunk meg a drágaság ellen.

Minek?
Még megtudná a város, hogy falun 

se. fenékig tejföl minden s nem alkalmazná 
ránk azt a ma már rég idejétmulta kijelen­
tést, hogy milyen jó nekünk, falusiaknak.

De milyen jó !

óta csavargóit már a ház körül, várva, mikor 
megy el az apja. Az anyja örülni szeretne, de 
nem mer. Korholni akarná, de nincs hozzá bá­
torsága És a gyerek oly kedvesen beszélt. Haza 
akart jönni, mert megunta a katonaságot, a hol 
mindig porosznak csúfolták clszászi kiejtése miatt. 
Bevezette a szobába, ahol apr '> testvérkéi ing­
ben, mezítláb szaladtak hozzá, hogy megöleljék. 
Az anya etetni akarja, ö nem kívánt mást, csak 
vizet, hiszen annyi sört és bort ivott ma már a 
csapszékben.

Valakinek lépteit hallják az udvarban.
— Az apád . ..
És rémülten vonszolja fiát a nagy cserép­

kályha mögé. De véletlenül az asztalon maradt a 
gyerek vörös zuáv-sapkája.

Nagyot ordított:
— Itt van az én fiam i s? ! . . .  — kiáltott 

rettenetes hangon, lekapva a kardot a falról, a 
kályhához rohan, hol a gyerek halottfehéren, ki- 
jözanult fejjel, sápadtan támaszkodik a falnak.

Az asszony kétségbeesve rohan közéjük:
— Az Istenért, ne öld meg! Én irtani neki, 

hogy jöjjön haza, hogy szükséged van reá a 
műhelyben, hogy te épp oly szeretettel várod, 
mint én. Hallod apjuk, hallod?

Zokog, sikong a szegény anya s visszhang 
kép behallatszik a másik szobából a három gye­
rek sírása. A kovács mintha mellbe lökték volna, 
megtántorodik és egészen más hangon kezd el 
beszélni.

Az uj negyedév alkalmával felkérjük hátralékos előfizetőinket, hogy hátralékaikat mielőbb beküldeni szíveskedjenek!
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Az eladásra szánt élelmiszerek 
és a piac tisztántartása.
Intézkedések a kolera ellen.

S z é k e l y  Emil alsólendvai járási főszolga­
bíró, a közeledő koleraveszélyre való tekintettel* 
a következő alispáni rendeletben figyelmezteti a 
járások községeinek elöljáróságait, községi és 
körorvosait s csendőrőrseit az eladásra kerülő 
élelmicikkek s a piac tisztántartására:

1 A/ árulóhelyeket naponta tisztára kell 
takarítani, ilyenül csak száraz, tiszta aljazató hely 
szolgálhat. Nedves, sáros helyre élelmiszert kirakni 
ilos Az áruhelyek takarítását az árusítás tartama 

alatt nem szabad végezni.
2. A szemetet és hulladékot azonnal össze 

kell takarítani s azt a kijelölt gyűjtőbe elhelyezni.
3. Az áruhelyeken (rakhelyeken) elhelyezett 

élelmicikkeket (szereket naponta át keli vizsgálni 
s a romlásnak indult árukat azonnal el kell távo­
lítani. Piszkos, éretlen, rothadó és hamisított 
élelmiszerek rögtön elkobzandók és szakközeg 
véleménye alapján megsemmisítendők.

4. Az élelmi cikkeket a legnagyobb tiszta­
sággal kell kezelni.

5. Csakis jó, egészséges és hamisítatlan 
élelmi cikkeket szabad árusítani. Romlott vagy 
romlásnak indult élelmi cikkeket bárhol is tartani, 
gyűjteni avagy árusítani tilos.

6. Csomagolásra kizárólag tiszta csomagoló 
papír használandó. Nyomtatványoknak, újságpapí­
roknak s bármiféle tisztátalan papirosnak ily 
célra való felhasználása szigorúan tiltatik, ilye­
neket az elárusító helyen tartani nem szabad.

7. Tilos az árukat a puszta földről, vagy 
szennyes ruhái ól és más fertőző aljazatokról 
árusítani. E célra tiszta és mosható állványokat, 
teljesen tiszta és száraz vásznat, ponyvákat, 
deszkákat és gyékényeket kell használni.

8. A testen hordozott ruhadarabokkal, ló­
pokrócokkal, vagy bármiféle tisztátalan takaróval 
tilos az élelmi cikkeket letakarni, vagy ilyenekre 
azokat rárakni.

9. Tejet, tejfölt és más folyékony tejterméke­
ket, úgyszintén a vajat és túrót, továbbá a sava­
nyított uborkát, káposztát, répát, a- gyalult tököt 
stb. fedett, tiszta edényben kell árusítani. A sajtot, 
kenyeret, zsemlyét, süteményt, továbbá a gyümöl­
csöt és cukorkaféléket gyakran változtatott, mosott 
vagy tisztított fehér tüllel kell letakarni. Semmi 
körülmény között sincs megengedve azokat bár­
miféle ruhaneművel letakarni, puszta kézzel fog- 
dosni, avagy kanalat bemártogatva kóstolgatni. A

— Te hívtad vissza? Ez bizonyos? Akkor 
minden jól van. Menjünk aludni. Holnap, majd 
holnap meglátom, mi a teendőm . . .

Másnap reggel fölkeltette fiát.
A gyerek félálmosan kapkod az ágya mellett 

levő zuáv-ruhája után. Apja leinti. Nem n»t kell 
felvenni. Anyja aggodalmaskodik. De hiszen nincs 
más . ..

— Adj az enyémből . . .
Keresztély felöltözik, ezalatt pedig az apja 

összerakta az egyenruhát; a kis zubbonyt, a 
vörös nadrágot bugyorba kötötte, nyakába akasz­
totta a bádogtokot, amelyben a katonai menet­
levelet őrzik. Szótlanul tett-vett, feleségének leg­
nagyobb rémületére.

Mikor elkészült a fiú is az öltözködéssel, 
lementek a kovácsműhelybe. Szótlanul mind a 
hárman. Lenn a műhelyben, ahol már a tűz vö­
rösen lobogott és dolgozott mindenki, végre meg­
szólalt az apa: •*

— Nézd gyerek, itt van, örülj neki, legyen 
a tied. A ház, a műhely, a kert, a szőlő, minden. 
Enyém csak becsületed érte cserébe. Én tudom, 
mi a kötelességed. És én most elmegyek I .‘szol­
gálni azt az öt esztendőt, amivel te még tartozol 
Franciaországnak!

— Lory, én öregem, hová indulsz? — hang­
zik az anya rémes sikolya.

— Atyám, — zokog a fiú. De a kovács 
vissza sem tekintve, nagy léptekkel elsietett. . .

És pár napra rá Sidi-btl-Abbes városában, 
a harmadik zuáv-ezredbe egy ütvenöíéves ember 
állt be önkéntesnek . . .

kóstolgatás a vevőknek saját kanalukra ráöntve 
van csak megengedve.

10. Gyermekkocsikkal az elárusító helyekre 
jönni s ilyen kocsikban élelmi szereket elszállítani 
szigorúan tilos.

11. A szállító eszközöknek és talányoknak, 
úgymint: kocsik, kézikocsik, szekerek, kosarak, 
vékák, ládáknak stb. tisztáknak kell lenniük. Nem 
szabad az árukat kocsikban, szekereken stb. 
szennyes, nedves szalmára, vagy más tisztátalan 
aljazatra rakni. Erre tiszta, száraz ponyvákat vagy 
gyékényeket kell használni.

12. Az élelmiszerekkel ragályos, vagy undort 
gerjesztő betegségben szenvedő, valamint szeny- 
nyes öltözetű egyének nem foglalkozhatnak. Tilos 
az élelmi cikkekre ráülni, vagy feküdni és általá­
ban azokkal undort gerjesztő, módon és oly­
képpen bánni, hogy azok beszennyeződvén, az 
egészségre veszélyessé váljanak. Ezen okokból 
az áruk közé a kocsikba, szekerekbe beállani, 
reá térdelni stb. nem szabad.

13. Tilos az áruhelyeken ruhaneműt, vagy 
bármely ragályt terjesztő tárgyat, vagy csomagoló 
anyagot stb. tartani. Itt kizárólag az áruk s az 
árusításhoz szükséges tárgyak és eszközök tart­
hatók.

Borzalom kell a népnek.
i i.

Az égő leány.
Valami borzalmas mulatság az is, amelynek 

ez idén szemtanúi a newyorkiak az ő híres nyári 
mulatóhelyükön, Coney Islaudon. Egy Marié Tlielin 
nevű leány naponta tízszer ugrik le a közönség 
szemeláttára harminc láb magasból égő papirru- 
hábhii. A szin úgy van elrendezve, hogy az egész 
mutatvány azt a benyomást keltse az emberek­
ben, mintha egy égő háznak magas emeletéről 
vetné le magát a leány, miután nincs más menek­
vés, ég mögötte minden s belekapott a láng már 
a ruhájába is. Ezt a ruhát maga a mutatványos 
hölgy állitja össze harminc-negyven iv papírból 
s megvárja azt a pillanatot, a melyben tényleg 
belekap ebbe a lobbanékony ruhába a tiiz Ki 
kell számítania jól a percet, melyben leugrik, 
mert ha előbb ugrik, mint kellene, akkor nem 
érdekes a mutatvány, nem zuhan lefelé úgy, hogy 
az égő ruhája egész tüzcsóvát képez, ha pedig 
csak egy másodperccel későbben ugrik a kelle­
ténél, akkot már ennyivel későbben is jut be az 
alul elterülő vizes medencébe s égési sebeket 
szenvedhet.

Az a mutatványos ház, amelynek emeletéről 
történik a vakmerő ugrás naponta tízszer, tényleg 
lángban áll a mutatványkor a szó szoros értelmé­
ben. A lángok, melyek körülnyaldossák a leány 
termetét, ruháját az ugrás pillanatában, valódi 
lángok. A papirruha, melyet visel, át meg át van 
itatva petróleummal s a vízmedence, melybe 
beleveti magát a magasból, hat láb mély s a 
mutatvány úgy van rendezve a minél nagyobb 
és rettenetesebb hatás kedvéért, hogy abban a 
pillanatban, amelyben az égő alak belezuhan a 
vízbe, a függöny legördül és az egész jelenet azt 
a hatást kelti, mintha a leány meghalt volna. 
Nincs az a tapsvihar, melyre kijönne a leány.

— Az a fő, hogy azt higyje a publikum, 
hogy meghaltam, — mondja fagyosan mosolyogva 
Miss Marié Tlielin egy kérdezősködőnek, — az 
egész jelenetben csakis a borzalmas elem hat, 
hát igy kell végezni.

S nem fél, hogy egyszer mégis csak 
megégeti magát? — folyt* tovább a kérdezős- 
ködés.

— Nem félek-e? — csodálkozott a leány.
Nézze, hány égési seb van a kezeimen, nya­

kamon, arcomon. S még sem félek. Egyszer már 
úgy összeégettem magamat, hogy teljesen lemond 
tani erről az őrültségről, de hát hiába, amint 
meggyógyultam, folytattam a mutatványt, melyben 
sok az izgató reám is, a közönségre nézve is. 
Az i'yesmit nem lehet abbahagyni ha az ember 
egyszer megkóstolta. Pedig nem reklám-mese az, 
hogy vagy idejekorán alá tudok merülni a vízbe, 
vagy menthetetlenül elvagyok veszve. Minden nap 
kiteszem igy magamat tízszer a halálos veszede­
lemnek, de valami vonz s nagy élvezetet találok 
éppen ebben a halálos veszedelemben. Ha tud­
nám, hogy nincsen benne veszély s nem történ­
hetik bajom, rég abba hagytam volna az egész 
komédiát, de igy szenvedélyéé vált bennem az

egész dolog. Én is azt szeretem benne, amit a 
közönség: a veszedelmet. Ideges egyáltalán nem 
vagyok s ha az volnék, akkor menthetetlenül 
odavesznék. Tessék elgondolni, hogy minden 
egyes alkalommal addig várok, amig a tűz felcsap 
egész a mellemig. Ebben a pillanatban kell ugra- 
nom és pedig gyorsan, rögtön, haladéktalanul. 
Egy pillanat és már késő volna. Gyorsan ugrani 
a kellő pillanatban, ez az egész . .. Mostanában 
csak harminc lábnyiról ugróm, mert oly sokszor 
kell megismételnem a mutatványt minden nap s 
ez kimerít. Ha csak kétszer kell ugranom egy nap, 
akkor negyvenöt láb magasból csinálom az ugrást, 
de ezt nem lehet megtenni ti/szer naponta.

Üzenet.
Messze, messze, kéklő hegyek alján 
Álmadozik egy szőke kis leány 
Szerelmes sóhajom bár csak hozzá szállna,
Búgó zokogásom boldogságra válna.
Gyere szellő, jer csak! Vidd el üzenetem,
Mondd el néki azt, hogy: siró fájdalommal 

Bánatom temetem.

Mondd el néki: oh, beli boldog voltam,
Szüntelen csak érte imádkoztam ;
Búzavirág szeme volt az imádságom,
Szelíd galamb lelke egész menyországom.
— Szivárványos jövő, ábrándok világa,
Ronggyá foszlott mind, mind, egy maradt csak hátra: 

Lelkem mély fájdalma .
SÜTTÖ KÁROLY.

Esetek.
A paraszt, meg a törvény. A göcseji expresszen. — 

Különös borotválkozás. — Riport-téma.

A helybeli járásbíróságon hallgattuk nemrég 
végig a következő feljegyzésre méltó epizódot.

A bíró felállott és kihirdette az ítéletet:
— Őfelsége a király nevében! Nagy András 

füldmives bűnösnek mondatik ki a büntető-tör­
vénykönyv szakaszaiba ütköző hatóság elleni 
erőszak bűntettében, valamint ugyanannak szaka­
szaiba ütköző súlyos testi sértés bűntettében és 
ezért tekintettel a fenforgó anyagi bűnhalmazatra 
s figyelembe véve egyszersmind a büntetlen elő­
életében és azon körülményben mutatkozó eny­
hítő okokat, hogy az éjjeli őrt önvédelemből 
ütötte meg s hogy a hatósági ember eljárásában 
inzultust látott, reá a büntető törvénykönyvnek 
az enyhítő szakaszainak figyelembe vételével össz- 
büntetésül három hónapi fogház rovatik. Elitél­
tetik ezenfelül politikai jogainak felfüggesztésére 
és az okozott 143 korona 26 fiilérnyi költségek 
megtérítésére . . . Megértette, Nagy András?

— Nem én, instálom?
— Mit nem ért benne?
—- Nem veszi be a fejem a sok törvényt, 

meg hogy ilyen halmazat, meg olyan halmazat, 
meg hogy ide ütközik, meg amoda ütközik. Itt az 
ügyvéd ur. Azért hittam ide. A magam szegény 
eszével arra szavalok, hogy igen sok a törvény, 
azért nem tud hozzá a paraszt. Külön az éjjeli 
bakternak, külön nekeni, külön az urnák. Ha én 
király volnék, csak egyet Írnék, hogy nem kell 
agyarkodni egyiknek a másikra. Ebben minden 
benne volna, nem is volna cifra, megértené min­
denki, ha már úgy hozná a sora, hogy ide álljon 
szemre . . .

Nem azt mondtam, hogy egy óra hosszat 
prézsmitáljon kend, hanem hogy feleljen: meg­
értette, vagy nem?

— Nem én, kérem átosságge . . .
*

Zalaegerszegre utaztam törvényszéki tárgya­
lásra. Az első sajtóperem tárgyalására, melyen el 
is nyomtak szerencsésen. Megy, szuszog a kis 
„v ic i“ s egyszerre csak valahol Csömödér táján 
megállunk a nyílt pályán. Kihajoltam az ablakon 
és megkérdeztem egy arra szaladó vasúti ember­
től, valami kis vasúti szenzációt remélve:

— Mi az? Mi baj? Miért álltunk meg?
— Tehén áll a sitten — volt a válasz, — 

de már kergeti a masiniszta.
A következő pillanatban csakugyan széditó 

cammogással döcögünk tovább. Döcögünk körül­
belül félóráig. Ekkor ismét megállt a göcseji 
expressz.

Egyik utitársam dühösen ordít rá a kalauzra:
— Hát ez mégis csak hallatlan? Mért állunk 

megint meg?
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............... .......... •
— Mi a fene! Hát annyi itt a tehén, hogy 

minden félórában jut egy a sínekre?
O nem, — mondja a kalauz. Ez még 

az előbbi tehén . . .

Ez a kis história szintén itt játszódott le 
Alsúlendván, az első része egy vendéglőben, a 
másik része egy egészen más helyen, cn nem 
irom ki, hogy hol, úgyis kitalálják . ..  Egyszóval, 
a vendéglőben megjelenik egy borbélysegéd a 
teljes hadi felszereléssel, hogy a fiatal vendéglős 
ábrázolatját megszőrtelenitse. A vendéglőben ül 
többek között két ur s az egyiknek eszébe jut, 
hogy öreá is ráférne egy kis borotválkozás. Nyom­
ban meg is kéri a borbélyt, hogy ott a vendég­
lőben borotválja meg.

A borbély nem mond ellent s már készül 
is. hogy a vendég urat, akit nevezzünk röviden
S. urnák, megborotválja. Már keni is az arcát, 
sőt már az egyik felét le is borotválta. B. ur. a 
másik vendég, csak ezt várta. Kap egy szódás­
üveget és annak egész tartalmát azzal a csata­
kiáltással, hogy „habot neki ötért!", rálöttyenti
S. ur képes felére. A korcsmában levők hasukat 
fogják nevettükben. de S. ur nagyon szelíd ter­
mészetű ember, aki elérti a tréfát. Fogja magát 
és a borbéllyal átmegy a másik szobába. B. ur 
egy újabb szódás üveggel utána megy. S. ur ak­
kor gondol egyet, felmegy a padlásra, de mikor 
B. ur oda is követi, lemegy a pincébe. B. ur ott 
is a nyomában van. S. ur most kikerül a folyosóra 
s a végen megpillantva egy diszkrét fülkét, oda 
berántja az öt hűségesen követő borbélyt s belül­
ről bezárja az ajtót. Tiz perc múlva pedig a má­
sik félarcán is megborotválva, derűs ábrázattal 
jelenik meg az ajtóban.

De már ezt nem állhatja meg szó nélkül a 
vendéglős. Ilyen szókra fakadt:

— No, azt már hallottam, hogy erre a helyre 
a király is gyalog jár, de hogy valaki itt borot­
válkozzék, azt még az öregapám se hallotta! . . .

*
Al-Sólen-Dvay, a Híradó rendes cikkírója, 

ül a kávéházban egy nagyobb kompániában.
— Fiuk — szólt — nincs valami jó iip o rt-  

témátok, amit érdemes volna feldolgozni?
— Nekem van, -  szól az egyik. — Egy 

hatalmas élelmiszer-botránynak jöttem a nyomára. 
Adataim vannak, hogy a Perkó hentes nta száz 
virslit csinált és mind a vizbe kellett dobni!

— Hogy-hogy?
— Máskép hogyan főzhették volna meg őket ?

Gyűjtötte: M IKI

H I R_EK.
A zt kérdezik . . .

Azt kérdezik kíváncsian tudnivágyó népek:
Milyen a te angyali szép, imádandó képed ?
Kérdezik még azt is sokan, kiváncsi alakok:
Milyen lehet a termeted s miért vagyok rabod?

Számról nem kél, csak néma hang. az is sóhaj Hozzád,
Miért is másnak érteni a s/.iv esdö szavát?
Vajha már Te 'Szólítanál s kérnél vallomásra:
Hangos szava ajkaimnak csókban nyilvánulna!

S. E.

Zalában a kolera.
- Saját tudósítónktól. —

Az ázsiai kolera, ez a fekete veszedelem, 
Zalában is felütötte a fejét. Kiskanizsán az 
elmúlt héten kolerás haláleset történt. - 
Egy C) s z v a 1 d János nevű 40 éves kiskani- 
zsai napszámos kedden koleragyanus tüne­
tek között megbetegedett s néhány óra 
múlva meghalt. Bélrészeibol a vegyvizsgá- 
lat ázsiai kolerát állapított meg. A hatóság 
szigorít intézkedéseket foganatosított.

Nagykanizsáról telefonálják: Pénteken 
kolerában meghalt Oszvald anyósa, Lesch 
Anna is ; két kis gyermeke s egy Fullér 
Pálné nevű szomszédnője pedig kolerában 
megbetegedett.

itt a Híradó hasábjain, meg a fővárosi, meg 
a vidéki lapuk hasábjain, hogy Alsúlendván 
nincs víz és ezért holt-bizonyos, hogy szóra­
ján fogunk meghalni. A változatosság ked­
véért kegyes engedelemmel most azért sirok, 
hogy van vizünk, de nincs benne köszönet. 
Nincs benne köszönet, mert azt a vizet, 
aminek én ezúttal örülni elég merész va­
gyok, lakat alatt őrzi a város és dehogy 
engedtetik meg bárkinek is szomját enyhí­
teni belőle, jó l tetszik sejteni, ha egyáltalán 
sejteni tetszik: a városházi kútról van szó.
Nem arról a városházi kútról, amely ott fe­
nyegetőzik a végleges összeomlással a vas­
rácsos bejárás mellett és amelybe jobb mu­
latság hijján szivarcsutkát, kenyérhéjját és 
egyéb gusztusos dolgukat dobál a tréfás 
paraszti nép, nem, ennek a kútnak a szirup- 
szerű vizéről még inti se jó, — hanem 
arról a kutiól van szó, amely ott áll a tanács­
terem bejárata előtt, amely képes volna vi­
zével ellátni az egész Városház-utcát, de 
amely éppen ezért le van zárva.

A Kanizsai-utcában fenékig üresek a 
kutak s a Takács-ház előtti közkút se ad­
hat vizet a reá szorulóknak. A piactéri kút 
is többször üres, mint nem, s az alsó-utcai 
kutak vize is a minimálisra apadt. S a város 
ahelyett, hogy kötelességéhez híven gon­
doskodna a vizinség megszüntetéséről, nem 
tudom én kinek a kedvéért lezárat egy köz­
kutat, az egyetlen olyan kutat a Városház­
utcában, melyben viz van. Ha az a kút tör­
ténetesen magántulajdon volna: semmi kö­
zünk hozzá. De az a kút a városé, a pol­
gárságé, a mindnyájunké, tehát az enyém is.
És nekem és velem együtt sok másnak 
kuss hozzányúlni ahhoz a kúthoz, mert ez 
nem tudom kinek, Így tetszik. És abban az 
utcában, ahol lakom, nem lehet egy pohár 
vizet előteremteni és az emberek dühükben 
a szájuk szélét rágják, nagy, kemény átko­
kat mondanak s hangosan követelik a le­
lakatolt kút feloldását, de azért a városházi 
kút zárva marad . . . (»■)

Október 6. A magyar kalendá­
rium tele van szomorú dátumokkal. Vér, 
mindenütt kiontott, párolgó honfivér . . .  A 
holnapi dátum, október hatodika is ilyen 
fekete nap a nemzet egén. Ez a magyar 
Nagypéntek . . .  Ekkor avatták mártírokká a 
nemzet tizenhárom dicső tábornokát, kik­
nek legendás vitézségéért, csodás haza­
szeretetéért igy fizetett a győztes ellenség. 
És október hatodikénak borongős hajnalán 
a magyar lélek megtellik a honszerelem 
malasz'tjával és megtudjuk belőle, hogy ez 
a föld az, amelyért élnünk és meghalnunk 
kell. Amíg október hatodikén le tud borulni 
a nemzet az aradi golgotha vérrel és könv- 
nyel megszentelt földjén, amíg a szentté 
avatott Tizenhárom emlékére ünnepet tud 
ülni a szivében: addig nem feledjük el nem­
zeti hitvallásunkat. Erezze és éreztesse is 
minden magyar, hogy az a forrón buzzogő 
piros vér, amely kiömlött ;t mi tizenhár­
munk rettenthetetlen szivéből, ott íolydogál 
a mi ereinkben is, hogy ha a sors úgy 
kívánja, mi is Honijuk az aradi tizenhárom 
megrázó, de magasztos példáján . . .

— Tanitóválasztás Csentevölgyén. A 
Csentevülgy községben újonnan létesült két tan­
erős iskolánál most vasárnap ejtették meg a taní­
tók választását Megválasztották az egyik osztály­
tanítói állásra F l oc l t  Lucia petesházai tanítónőt 
s a másikra A n t a u e r  Lajos kerkakutasi tanítót

Zalavármegye az aradi gyászünne- 
pélyen. A vármegyei közgyűlés az aradi 13 vér­
tanú emlékére október 6-án Arad1 n rendezendő 
országos gy.'is/ünnepélyre Zalavármegye részéről 
kiküldötte gróf Ba t t hy ány  Pál és Bős  ny ák  
Géza országgy. képviselőket, niegyebizottsági 
tagokat.

— Megyebizottsági tagok választása 
Alsúlendván. Zalavármegye törvényhatósági bi­
zottságának tagjai közül többeknek a hat éves 
mandátuma ez év végével lejár. Á r v a y  Lajos 
a.ispán úgy a lejárt, mint az elhalálozás folytán 
megüresedett tagsági helyekre kiirta a választást. 
Alsólendván a megyebizottsági tagok választása 
a megüresedett helyekre október 28-án délelőtt 
9 órakor lesz a városházán.

Az O. M. K. E. nagykanizsai ke rü ­
lete. Az Országos Magyar Kereskedelmi Egyesülés 
nagykanizsai kerülete, melynek körzetébe Alsó- 
lendva kereskedelme is tartozik, szeptember hó 
28-án tartotta közgyűlését. A közgyűlés egyhan­
gúlag tudomásul vette a felolvasott jelentéseket 
és számadásokat. Az uj tisztikar a következő: 
elnök Grünhut Henrik, alelnökök Heltai József és 
Uuger Ullmann Elek. pénztáros Rosenberg Hen­
rik, titkár Gáspár Béla. Választottak még 25 tagú 
választmányt. Mint értesülünk, a kerület uj veze­
tősége teljesen átszervezi az egyesületet. Adat­
gyűjtést fog indítani a körzetébe tartozó keres­
kedő világban azok kívánalmairól, panaszairól, 
melyet egységesen feldolgozva, igyekezni fog 
részben saját hatáskörében, részben az GMKE 
központja utján orvosolni. A kanizsai kerület el­
nöksége reméli, hogy a most meginduló intenzi­
vebb munka a kerület összes kereskedőit és 
cégeit tömöríteni fogja az egyesületben, hisz a 
jelenlegi gazdasági válságban a kereskedő-társa­
dalom legjobban rászorult a tömörülésre.

— Egyházi ünnepély. Száz éves jubileumi 
ünnepet tilt a múlt vasárnap a zalamegyei puszta- 
szentlászlói evang. gyülekezet. Száz esztendővel 
ezelőtt a hithü apák templomot emeltek Puszta- 
szentlászló községben : ennek a nemes cseleke­
detnek emlékezetét újították most fel a hálás 
utódok. A szép egyházi ünnepélyen Alsólendvá- 
ról T e k e  Dénes evang. lelkész vett részt, aki 
szép beszédet is mondott a templum előtt nagy­
számmal egybegyült híveknek.

— Járásunk tanító inak gyűlése. Az alsó- 
lendvai járási tanítói kör f. hó 14-én délelőtt 10 
órakor tartja Adorjánfalván idei őszi körgyülését. 
A gyűlés tárgyai: 1. Elnöki jelentés. 2. Benkovics 
János tanító a kör nevében üdvözli Bencsics 
Károly tanítót 40 éves tanítói működésének be­
töltése alkalmával. 3. A múlt gyűlés jegyzőköny­
vének felolvasása és hitelesítése. 4. Antauer Lajos 
tanító felolvasása. 5. Tételek kitűzése. 6. Tagsági 
dijak szedése és a pénztáros számadásának át­
vizsgálása. 7. Tisztujitás. 8. Uj tagok felvétele s 
a távozottak törlése. 9. Indítványok. 10. A jövő 
körgyülés helyének meghatározása.

Áthelyezések. A in. kir. belügyminiszter 
B e l i c z k y  Kálmán halárrendörségl fogalmazót 
az újonnan felállított barcsi kirendeltséghez he­
lyezte át. Helyébe S e y f r i e d  József fogalmazót 
helyezte Muraszombatból Csáktornyára.

— Tanügyi h ir. Dc z s é n y i  Anna hárs- 
ligeti (Lippahőc) tanítónőt a tekenyei r. k. isko­
lához egyhangúlag megválasztották.

— Olcsó Jókai. Most hagyta cl a sajtót 
ennek a gyűjteménynek ujahb tiz száma, mellyel 
immár százötven számra gyarapodott ez a párat­
lan Jókai-könyvtár. A most megjelent számok: 
141. szám: „Az asztalos családja," .Az erényt 
mindig szeretni kell," két bájos elbeszélés. 142.:
. Bokáczus kalandjai" és két más történet. Az első 
Bocskay idejéből való dús fantáziájú történet. 
143—144.: „Lenczi fráter," regény, mely a Jókai 
aranyos humorától ragyog. 145—150.: „Rákóczi 
fia." Regény három kötetben, melyben a legendás 
történelmi háttér és érdekfeszitő események mes­
terien bogozott szövevénye ragadja magával az 
olvasót. — Az Olcsó Jókai egy-egy száma 40 
fillérért kapható minden könyvesboltban.

M iko r ke ll az újoncoknak bevonulni. 
A hadkiegészítő parancsnokság az újoncok be­
vonulásának határnapjait a következőképen álla­
pította meg. Az újoncok október 8-án és 9-én, az 
összes póttartalékosok október 9-én, a távirda- 
ezredhez bevonuló újoncok október 17-én, végül 
a haditengerészethez besorozottak nov. 15-én 
tartoznak az illető csapattesthez bevonulni.

VASARNAP, OKTÓBER 5.
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— Megmarad a hordóje lző hivatal. Az
alispán tudvalevőleg a deficitre való tekintetlel 
kimondotta az alsólendvai hordójelző hivatal meg­
szüntetését, mire a város képviselőtestülete úgy 
döntött, hogy a hivatalt 1914-ben még fenntartja 
s az esetleges deficitet ő viseli. A megye törvény- 
hatósági bizottsága az alispán határozatát most 
hatályon ki vili helyezte, s igy az alsólendvai 
hói dójelző hivatal minden körülmények között 
megmarad.

— Batthyány Lajos szobra Ikerváron.
Gróf Ba t t hy ány  Lajosnak, az első magyar fe­
lelős minisztérium mártírhalált halt elnökének 
szobrot emeltek a vasmegyei Ikerváron. A szobrot 
október 12-én leplezik le nagy ünnepség kere­
tében. Az ünnepi beszédet gróf Ap p o nyi Albert 
mondja.

Tragédia az erdőben. Csütörtökön 
délelőtt borzalmas tragédia játszódott le a novai 
erdőben. Egy megdühösödött, vad szarvasbika 
megtámadott két erdőst s mielőtt ezek védekez­
hettek volna, az e g y i k e t  megöl t e,  a másikat 
pedig súlyosan megsebesítette. Ba t t hyány  Zsig- 
mond grófnak a novai határban nyolcezer holdas 
vadaskertje van. A gróf csütörtökön nagy szarvas- 
vadászatra hívta meg több főúri barátját és is­
merősét. A vadászatot több napra tervezték, de 
már az első napon be kellett szüntetni. Közvetle­
nül a vadászat előtt egy feldühödött szarvasbika 
megtámadott két erdőst és egyiket azonnal meg­
ölte. a másikat pedig súlyosan megsebesítette. 
IJgy történt a dolog, hogy a gróf és társasága, 
amikor megérkeztek az erdőbe, egy Pét er  Károly 
nevű erdöört megbíztak, hogy figyelje meg, merre 
tanyáznak a szarvasok. Pétert az erdőben egy 
vad szarvasbika megtámadta és mielőtt még 
Péter a fegyverét használhatta volna, szarvával 
mellén keresztiilszurta és borzalmasan megtiporta. 
Péter, akinek négy kisgyermeke van, a z o n n a l  
m e g h a 11. Amig ez történt, a társaság türelmet­
lenkedni kezdett, mire a gróf Bedő Sándor 
erdőőrét bízta meg. hogy nézzen Péter után. 
Bedő az erdő belsejében meg is találta a bor­
zalmasan összeroncsolt hullát, de alig időzött 
mellette egv-két percig, amikor a süniből előron­
tott ismét a bika es Bedéit is megtiporta. Szeren­
csére Bedő kutyákkal ment az erdőbe, a kutyák 
a vad állatot megfékezték s igy Bedő súlyos sé­
rülésekkel ugyan, de megmenekült. A szerencsét­
lenség után a gróf és társasága önként lemon­
dott a vadászatról.

— Megüresedett egy rendőri állás. El­
mozdítás folytán megüresedett az egyik rendőri 
állás. A város felszólította a katonaviselt embe­
reket. hogy aki az állásra pályázni akar, jelent­
keznék a városházán. A rendőrválasztás ma, va­
sárnap délelőtt lesz.

Árverés a szolgabiróságon. A hely­
beli főszolgabírói hivatalnál az elkobzott tárgyak 
árverése október 28-án délelőtt 10 órakor lesz.

— M iko r lesz a szüret. Az alsólendvai 
hegyközség a lendvai szüret kezdetét október hó 
13-ában állapította meg. Kivételes esetben azon­
ban előbb is kapható engedély a szüretelésre a 
hegyközség elnökségétől.

Az újságírás legújabb szenzációja 
kétségkívül az az újítás, melyet a Képes hét 
cimii illusztrált hetilap e heti számában találunk. 
A címlapján ugyanis a leggyönyörűbb művészi 
cimkép ékeskedik és úgy tudjuk, ezentúl a Képes 
Hét minden héten ilyen művészi kivitelű színes 
képpel fog megjelenni. Az igy megjelenő képek 
nemcsak szemre igen szépek, hanem tökéletes­
ségük folytán szobadísznek is beillettek. A Képes 
Hét ezt ajándékul szánta az olvasóinak, mert 
dacára a képek drága előállítási költségének, az 
egyes szám ára marad mint volt, 20 fillér, az 
előfizetés pedig 2 korona 50 fillér. Ilyenformán 
bátran állíthatjuk, hogy szebb ajándékkal nem is 
kedveskedhetett volna a Képes Hét olvasóinak.

Egy fü lé rt egyhónapi fogház. Még 
ennek az évnek a tavaszán történt, hogy Mag-  
d a l e n i c s  Ferenc alsólendvai bádogos-segéd 
Pacsán összeveszett L i e z e k József napszámos­
sal. Liczek Magdalenicset arculütötte, mire Mag- 
dalenics leharapta a napszámos fülét. A nagy­
kanizsai kir. törvényszék a múlt héten tárgyalta 
ezt az ügyet s Magdalenicset egyhavi fogházra 
Ítélte.

Országos vásár. Alsólendv.in a leg­
közelebbi országos vásár okt. 28-án lesz.

— Az „U rá n ia 4* á llandó  moziban ma,
vasárnap két előadás lesz, egy délután 3 órakor 
és egy este 8 órakor. Ma egy gyönyörű 3 fel- 
vonásos detektiv-dráma, „A vaskéz“ kerül be­
mutatásra, melyben a főszerepet Susanne Gran- 
dais, a hírneves francia művésznő játsza. Ezen­
kívül még négy erdekfeszitö müsorszám lesz be­
mutatva, u. m . Corcovádó vidéke (színes fel­
vétel), Ágoston szomorú kalandja (kacagtató), 
A gyermekek álma (humoros), Egy regényes 
menyasszony (kacagtató). A mozi képei — mint 
ma egy hete is meggyőződhettünk róla — szép 
tiszták s nem rezegnek, úgy, hogy a szemet egyál­
talán nem bántják. A gép is kifogástalanul mű­
ködik ugyannyira, hogy a legcsekélyebb üzem­
zavar sem fordul elő. A mozi előadásain kelle­
mesen szórakozik a közönség s ezért szívesen is 
látogatják az előadásokat.

Táncm ulatság. A lenti-i kereskedő és 
iparos ifjak f. hó 12-én a község szegényeinek 
felruházása javára a Wcisz-féle vendéglőben zárt­
körű táncmulatságot rendeznek. Kezdete este 8 
órakor. Belépti-d ij: családjegy 2 kor. 50 fillér, 
személyjegy 1 korona.

Megegyezés a m unkáspénztár és az 
orvosok között. Ismeretes az a konfliktus, 
amely a nagykanizsai betegsegélyző pénztár és 
a megyei orvosok között merült fel. Az orvosok 
— köztük az alsólcndvaiak is — nem voltak 
hajlandók elfogadni a pénztár feltételeit s egy­
szerien sztrájkba léptek olyformán, hogy a pénz­
tárnak s a pénztári tagoknak semmiféle administrá- 
ciós munkát nem végeztek. Most végre elsimultak 
az ellentétek és a több éve tartó súrlódásokat 
békés megállapodás váltotta fel. A tárgyalások, 
melyeken a pénztár részéről Révész Lajos igaz­
gató és Újhelyi elnök vettek részt, Zalaegerszegen 
folytak. Megállapítottak egy ideiglenes szolgálati 
szabályzatot, melyet a munkásbiztositó s az orvosi 
kar is kötelezőnek vállalt addig, mig a belügy­
minisztérium végleg dönt a kérdésben. Üdvös 
pontja a megegyezésnek, hogy az orvosok ezután 
a működésükkel együttjáró adminisztratív teen­
dőket is ellátják.

Darányi Ignác Tapolcán. Dr. Darányi 
Ignác v. b. t. t , volt földmivelési miniszter, a 
tapolcai kerület orsz. képviselője vasárnap be­
számoló beszédet mondott Tapolcán. Darányit 
meleg szeretettel fogadta a kerület közönsége.

A m unkásbiztositó pénztá rtag ja inak 
figyelmébe. Értesítem a Nagykanizsai Kerületi 
Munkásbiztositó Pénztár tagjait, hogy dr. Józsa 
Fábián orvos ur a pénztár tagjainak az én iga­
zolványom alapján hétköznap d. e. fél 8 órától 
fél 9-ig s vasár- és ünnepnap d. e. fél 9 órától 
fél 10-ig rendel. — Oszesz l y  M Victor, mint a 
Nagykanizsai Kerületi Munkásbiztositó Pénztár 
megbízottja.

M egölte a gyermekét. A csendőrség 
a minap letartóztatott egy elvetemült anyát, aki 
újszülött gyermekét megölte. S t r a h  Ivánné szül. 
Cserncsec Mária lapáthegyi asszony a minap 
egy egészséges gyermeket szült. Az asszony ura 
két év óta távol van a faluból s ez idő alatt az 
asszony szeretőt tartott. Most attól félt, hogy az 
ura hazajön s a gyermek árulója lesz a tiltott 
viszonynak. Gyermekét elvitte a viziszentgyörgyi 
erdőbe, ott megfojtotta és elásta. Az anya bor­
zalmas cselekedetének tanúja volt egy G y u r á n  
Magda nevű leány, aki a csendőrségen elmon­
dotta a látottakat. Strahnét erre letartóztatták s a 
kis hullát felásták

E lfogo tt g y ilko s  cigány. Augusztus 
közepén a mánfai határban táborozó cigánytanyán 
éjszakának idején agyonlőtték Kalányos Róza 28 
éves cigányasszonyt. A csendőrség megállapította, 
hogy a cigányasszonyt Sárközi Pál 44 éves és 
Kovács Ferenc 18 éves cigányok ölték meg. A 
két cigányt eddig hiába keresték, mig most végre 
a szigetvári csendőrség elfogta őket. Sárközi be­
ismerte, hogy Kovács biztatására ö lőtte agyon 
az asszonyt, mert az a csendőrségen egyizben 
Sárközi ellen vallott. A két cigányt megvasalva 
szállították a kir. járásbíróság fogházába.

U j huszkoronás bankók. A magyar­
osztrák bank szent. 29-én uj huszkoronás ban­
kókat bocsátott forgalomba. Az uj, feltűnően 
cifra bankjegyek már Alsólendvára is megérkez­
tek Az ezideig forgalomban levő bankjegyek be­
váltási határideje 1915. december 31-ike.

Ki ta rtja  nyilván a tanoncokat ? Egy
előfizetőnk, F r e y e r  Lipót kereskedő fordult 
hozzánk a következő panasszal: A minap idé­
zést kapott a városházára. () felment s ott meg­
dorgálták, amiért tanoncát nem íratta be a tanonc­
iskolába. A dologban pedig az a legérdekesebb, 
hogy Frcyert olyan tanonc miatt dorgálták meg, 
aki már évekkel ezelőtt felszabadult s el is ment 
tőle. Nem tudjuk, ki tartja nyilván a tanon­
cokat, de akárki tartja nyilván, rosszul tartja 
nyilván, mert nem szabadna a munkaadókat ilyen 
felesleges vekzálásoknak kitenni.

Az uj adótörvény életbeléptetésének 
elhalasztása. T eleszky János pénzügyminiszter 
az uj adótörvények életbeléptetését — mint ér­
tesülünk újabb egy évig elhalasztja és ki fogja 
tolni mindaddig, mig a mostani szomorú gazda­
sági helyzet meg nem változik.

Félesztendös „Az Érdekes Újság." Első fél- 
esztendős pályáját megfutotta Az Érdekes Újság. Meglepe­
tésül jött és úgy győzött, mint egy kellemes meglepetés: 
az első órában már meghódította a közönséget. Azon a 
napon, melyen Az Érdekes Újság először kopogtatott, 
bebocsáttatást nyert s azóta úgy hozzátartozik a család 
szükségleteihez, mint a kenyér. Ünnep, amikor friss szám 
kerül a család asztalára. Az Érdekes Újság ezt a gyors 
népszerűséget nyilván annak köszönheti, hogy nemcsak a 
közönség jogos kíváncsiságát elégíti ki gazdag és aktuális 
képtartalmával, de súlyt fektet a képek művészi szépségére 
és Ízléses kiállítására is. A legszebb, a legérdekesebb és 
legaktuálisabb képek mindenkor Az Érdekes Ujság-ban 
találhatók. Az Érdekes Újság mélynyomást! borítékai pedig 
egyenesen szenzációi annak a hétnek, amelyen megjelen­
nek. Hozzájárultak Az Érdekes Újság gyors népszerűségé­
hez mellékletei is. Amit Az Érdekes Újság az asszonyok, 
a gyermekek és a tudományos tudnivalók iránt érdeklődő 
közönség számára hetenkint nyújt, az. igazán fölöslegessé 
teszi a családok számára a külön újságok járatását. Az 
Érdekes Újság számol a család minden igényeivel és öröme 
az egész családnak, szülőknek és gyermekeknek egyaránt. 
Az első félesztendő tanúságot tesz mellette, hogy Az 
Érdekes Újság beváltotta, amit ígért. Igazán az. érdekes­
ségek újsága volt. Aktuális, érdekes, változatos, ízléses és 
tartalmas. Az eddig megjelent számok képes története a 
lefolyt félesztendönek. Egyoldalú politikai állásfoglalás 
nélkül, tárgyilagos krónikása a hét eseményeinek és azo­
kat mutatja be, akiről gyűlölködve vagy rajongva — de 
beszélnek, mert érdekesek és aktuálisak. Jogos önérzettel 
tekint tehát vissza az első félcsztenthVc es jogos remény­
séggel néz a jövendő elé, mert érzi, hogy beváltotta a 
hozzá fűzött reménységeket és tudja, hogy fokozod buz- 
gósággal fogja kielégíteni a hozz.áfüzödö várakozásokat. Az 
Érdekes Újság előfizetési ára negyedévre 2 só K, félévre 
frGO kor. egészévre 1120 kor. Egyes szám ára 21 fillér. 
Kiadóhivatal Budapest, V. kerület, Váci-körut 78. szám 
alatt van.

Megyei te le fon . A vármegyei telefont 
Balatonfüredről Tapolcán és Sümegen át Zala- 
szentgrótig építik s már legközelebb átadják a 
forgalomnak

— Iz rae litá k  újéve. Izraelita polgártársaink 
csütörtökön és pénteken tartották ujévüket. Az 
izraeliták most zsidó számítás szerint 5674-cs 
évet Írnak.

— V izsgá lják az udvarokat. A kolerás 
időkre való tekintettel a hatóság fokozottabb mér­
tékben ügyel a köztisztaságra s ezért naprói- 
napra vizsgálják az udvarokat s házak környékét.

E lfogo tt k ivándo rlás i ügynök. A dobrii 
csendőrség elfogta és beszállította az alsólendvai 
kir. járásbíróság fogházába H o r v á t h  Ferenc 
csörnyeföldei cipészt, akiről kiderült, hogy fizetett 
ügynöke egyik kivándorlási irodának s rengeteg 
embert segített" át útlevél nélkül a határon. A 
cipész ellen az eljárás megindult.

— Veszélyes é le tko r a gyermekek fejlő­
désében az első életév, amikor a zsenge szerve­
zet erősbitésének okszerű támogatására egy meg 
felelő tápszer szükséges és ebben a válságos 
időben minden anya a „Nestlé“ -féle gyermeklisztet 
használja, mert jóizü, igen tápláló és könnyen 
emészthető. Próbadobozokat teljesen dijta’anul 
küld a Henri Nestlé cég, Wien, I. Biber.-trasse.

— A Balaton és a Duna összekötése. 
A Balaton és a Duna összekötésére szolgáló 
munkálatok nagyban haladnak előre. A Sió-csator­
nán, amely a Balatont a Dunával össze fogja 
kötni, három hatalmas kotrógép dolgozik. A 124 
kilométer hosszúságú vonalon, Siófoktól a tolnai 
Dunáig, tiz duzzasztózsilip lesz. A munka mintegy 
hatodfél millió koronába kerül. A három kotrógép 
jelenleg Simontornya közelében dolgozik. A kiásott 
földet a part emelésére és a part mentén húzódó 
nyolc méter széles vontató ut építésére használ­
ják. A munka körülbelül In t évig fog tar.mii, a 
duna—balatoni közlekedést azonban már négy 
év múlva megkezdik. Óriási jelentős g 4 e inek a 
nagyszabású munkának érthetővé teszi az, hogy 
a Siócsatorna mélyítésével a B-htont és a Du­
nántúlt közvetlenül belekapcsolják a világforga­
lomba.
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Hivatalos árverési hirdetmény.
A in. kir. államkincstár végrehajtató javára 

tiruber Ferenc és társainál a küzadóhátralékok 
fejében lefog alt zálogtárgyaknak az 1909. évi XI. 
te. 59. és 67. §-ai értelmében es/közlentlö nyil­
vános elárverelése Güntérliáza községben

1913. október 6-án délután 3 órakor,
az esetleges második árverés pedig 1913. október 
hó 8-án délután 3 órakor tartatik meg, amikor 
is árverés alá kerül I darab Pohi-féle tükmag- 
hántoló gép 100 kor. s 1 drb Schwarc-féle 35 
lóerős fekvő gőzgép 1000 korona értékben.

Az első árverésen mindazon egyes zálog­
tárgyak, amelyek értéke 100 koronát meg nem 
halad, becsáron alul is mindjárt föltétlenül el fog­
nak adatni; 100 koronán felüli értékű egyes tár­
gyak pedig csak akkor, ha a becsárnak legalább 
háromnegyed része igértetik

A második árverésen azonban minden zálog­
tárgyak különbség nélkül, a becsérték három­
negyedén alul is, a legtöbbet Ígérőnek minden­
esetre álengedtetnek.

A vételár készpénzben azonnal fizetendő.
Lendvavásárhely, 1913. szept. 18.

S z e i I e r, adóvégrehajtó.

964 1913. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Klobassa Máiia végrehajtató javára a rad- 

kersburgi kir. járásbíróság 1913. C. II. 54 5. sz. 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járásbíró­
ság 1913. V. 390. sz. kiküldetést rendelő végzése 
alapján 743 K 80 fill. követelés s járulékai kielé­
gítésére Adorjánfalva községben

1913. október hó 13-án délután 3 órakor
2 pej kanca-ló, egy terhes szekér és egyéb ingó­
ságok 1300 kor. becsértékben bírói árverés utján 
fognak eladatni a következő általános árverési 
feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelű által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir­
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netáni többlethez igénye nincs, el­
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. szeptember 26.
Ha vei ,  kir. bir. vhajtó.

793 1913. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Ifj. Eisler Mór végrehajtató javára a pápai 

kir. járásbíróság 1913. Sp. II. 515 2. sz. kielég. 
végrehajtást és az alsólendvai kir. járásbíróság 
1913. V. 352 3. számú kiküldetést rendelő vég­
zése alapján 210 kor. 74 fillér követelés és jár. 
kielégítésére Zalabaksa községben
1913. október hó 10-én délelőtt 10 órakor

50 vég kékfestő és egyéb ingóságok 1000 kor. 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni a 
következő általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék. 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto­
kába adatik. — Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netáni többlethez igénye nincs, el­
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamait részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. szeptember 26.
H a v e 1, kir. bir. végrehajtó.

Mindennemű iskolai nyomtatvány, 
úgym int:

felvételi napló, haladási napló 
előmeneteli s mulasztási napló 
látogatási napló, törzskönyv 
végbizonyítvány és tanrend­

nyomtatványok
nálam a legolcsóbb árban kaphatók.

Balkányi Ernő
könyv- és papirkereskedö Alsólendva.

x *Mutatványszám innucn!

4Mutatványszám ingyen! *

N É V J E G Y E K ^
a legizlésesebb kivitelben 

leggyorsabban készülnek

Balkányi Ernőnél, Alsólendván.

A VILÁG  iffi&sKr.
legfrisvbben szerkesz­
tett napilapoknak.

P á r t o k t ó l  teljesen í ü g g e 11 e n ii I harcol 
a társadalom uj megalapozásán. 
Törhetetlen meggyőződéssel száll 
síkra a szociális állam egyedüli 
megteremtőjéért,

a /  általános, egyenlő, titkos szavazat jogért. 
Küzd elszántan a

felekezetien állami oktatásért, a szekularizá­
cióért és minden olyan eszméért, 
a mely a haladást viszi előbbre. 
— Munkatársai között vannak 

az uj Magyarország szellemi vezérei, iro­
dalmi világunk legelőkelőbb képviselői, 

kik ragyogó tollal szállnak síkra 
a d e m o k r a t i k u s  hal adás igazságaiért.

Aki szereti és szivén viseli a 
haladás ügyét, az

fizessen elő a VILÁG-ra,
hogy a lapnak egyre növekedő 
táborát uj erőkkel gyarapítsa 
Október l én uj évnegyedbelép 

a V ILÁ G . I:lö izetési ára a következő: 
egy évre . . 28 korona 
félévre . . .  14 korona
negyedévre 7 korona 
egy hónapra . 2.40 korona 
Tanítóknak és kishivatalnokoknak kedvezményt 
ad a kiadóhivatal.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Budapest, V., Gyár-utca 4. sz. a.

Megjelent Megjelent
A TÉ LI (OKTÓBERI)

és 50 fillérért kapható

Balkányinál Alsólendván.

Könyvnyomdába
egy jómagaviseletü fin tanoncnak felvétetik.

I f i zonsea ni
Tisztelettel értesítem a n. é. hölgyközönseget, hogy

egy elsőrendű francia divatáruház i 
lerakatából a legelegánsabb ■ -■ ■

női- és leányka-kabátok megérkeztek.
A kabátok kivitele és minősége a legkényesebb ízlést 
is kielégíti. Az árak a lehető legolcsóbbak!

A helybeli ,,Hungária" crnyögyár alkalmazottainak 
az árakból 15 száza lék engedm ényt adok. =

Weisz Zsigtnond, Alsólendva.
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6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R - f é l e  M e ll-K a ra m e lla  

három fenyővel

■ m m
ellen legbiztosabban használhatók. 

Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz-

„K e i 1 -La  k k“ -nál jobb máz nincsen. 
Asszony mondja: ez a kincsem!
A padló úgy fénylik tőle.
Nem is kell sok máz belőle;
Kevés munka, semmi kin,
Barna vagy porszürke szili,
Figyelmet csak arra tegyen,
Hogy az mindig . Ke i t - L ak k *  legyen I 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz, mint a márvány,

Ha „ f ehér  K e i l - L a k k “ -ot veszünk 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabutor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k "  azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K e i 1 - L a k k “ -ból van minden szin, 
Kik, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „ K e i l - L a k k " !

bán 60 fillérért MINDENKOR KAPHATÓ:

kapható Alsólendván Fuss F. N ándor ARNSTEIN BENŐ (Graner Testvérek utóda) cégnél ALSÓLENDVÁN
gyógyszertárában. *-34 6-6 és ASCHER B ÉS FIA cégnél MURASZOMBAT.

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
ABNSTEIN HKN'ó fűszer-, festek-, csemege-, liszt-, 
vetemény-imigvak. úgyszintén norinliergi-. iiveg- es 
porccllai) kereskedése. 1 leszkn-. epületfa-, szénraktár

ASCHERI. JÓZSEF építész, építési vállalkozó. 
Kiváltai építési tervek készítését, mindennemű épít­

kezést. valamint szakvélemény adását.
HADI K IIKHMAN cipész. Kész cipők raktára. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját liáz).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
|t|,AU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTOS rőfösáru- és készruha-üzlete. 
BFCK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában.

EltMÉNYl JÁNOS bábsütö és mézesknlácsos. 
EPPINliER SAMU téglagyáros és gőzmalnmtulujd. 

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER L1PÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por- 

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.
Ozv. FAHAtiO ISTVANNÉ borbély- és fodrász. 

FEHÉR ANTAL köröm- es kocsi-kovács.
GOMBOST és WKNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése.
GREG0RENCS1CS JÓZSEF szikvizgvára. Kívá­

natra szikvizet vidékre is szállít.
GÖNCZ GÁBOR pékmester 

Özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternő 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGEDICS ISTVÁN csizmadia. 
HEGEDŰS SÁNDOR épület- és bútor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készítő, Szentjános-u

I.EVASICS FERENC építőiparos.
MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-czüst árukban.
MALRER FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vnskereskedéso. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
MFRSICS LAJOS építőiparos. 

NEUBÁUKR ANDRÁS „Korona* nagyvendéglője 
NEMETH ERNŐ borbélyüzlete Főút. Heck f. házban 

NÉMETH PÁL gép- es épületlakatos.
Föl.LAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PERKÖ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és 
butor-mázoló

REICHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút
„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom­
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-, rövid- és divatáru-cikkekben.

S1NGER IZSÓ borkereskedő és szikvizgváros 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszaoó (Főút). 

SÍPOS LAJOS épület- és niiibádogos. 
SIMONKA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFHA LSEIT ENDRE mechanikus. 
TIVADAR FERENC vas- és füszérkereskedése. 

Özv. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos.

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca 8. sz. alatt.
TOPLAK JÁNOS vogveskeroskedése. mész- és 

cement-raktára és cement-áru készítése.
TOMA GÁBOR csizmadia, Kanizsai-ut.

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás és zöld 
szőlöoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése.
WEÍSZ LIPÓT divatárukereskedése és Kobrak- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEÍSZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó.

VID ÉK IEK :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 
CSEKE KÁROLY ('sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DZSUBÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 

FÜHST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
FÜKST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“ -kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ CjÉZA vendéglős Lendvacrdö (Renkóc) 

FLESCH .MANÓ vendéglős Rédics.
G1DER (íUSZTAY vendéglős Zsitkóc.

GÁL JOZSKF molnár Petesliázn. 
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergőzmalom bérlője 
GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. 

HUSNYAK GYULA pékmester. Varasd. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Rantornya. 

HORVÁTH MIKLÓS kereskedő Felsőmihályfalva 
IVANICS FERENC ácsmester Hosszufalu. 

JERICS IVÁN ácsmester es kutszivattyu-berende- 
zése vállalkozó M u r a  hel y.  
„KÖZPONTI" szálló Gödöllő.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu

KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 
betonmunkál. Kész csövek és hidak kaphatók.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KARDOS JÓZSEF vaskereskedése, nagy választék 
vas- és vasalásokban, gazdasági gép-, kovácsszén , 

koksz- és cement- raktár Á Mur aszombat .
KRAI.L MÁTYÁS mechanikus kerékpár- ós varró 

gép javító műhelye Csáktornyán.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva­

hosszufalu.
KOI.I.ER J.-.NOS vegyeskereskedő Gönlérháza 

KOSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép. 
I.OVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely 

LEBOVITS KÁROLY vendéglős Damása. 
LACIIEXRACIIER JÓZSEF kereskedő Zalnbuksn.

MILI10FEK TESTVEITEK vegyeskereskedése 
Lené ya vásárhely.

MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 

NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN cserepes-in. és tetőfedő Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Dekle/.sin.) 

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
ROSENBERGÉR DÁVID kereskedő Z.alabaksan. 

REICH HENRIK fiiszer-, vegyesáru-, festék- és 
veteménymagvak kereskedése, bor-, sör- és 

pálinka-mérése Nagypalinán.
RE1NER JÁNOS vendéglős s PctáncLsavanyuviz 
kőzponii raktára és szállítási vállalata Ligetfalva.

RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Fclsöszemenye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SREL KAROLY vendéglős Rndnmos. 

SCHWARCZ 1,1 PÖT bútorkereskedő Varasd. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
TFR.NAUER íicLA kereskedő es vendéglős Murarév 
TOKA LAJOS mümalmá s lisztraktára Csentevölgy 
TOPLAK JÁNOS ács és épitö-mester Bakónak. 

TIBOLD ANDRÁS vendéglős Belatinc. 
VOGEI, SAMF vei ideg1 is Szentgyörgyvölgy. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


